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י 1 ׀דִּבְרֵ֤
слова
H1697

אָג֥וּר
Аґура
H0094

בִּן־
сина

ה יָקֶ֗
Яке
H3348

א שָּׂ֥ הַמַּ֫
пророцтво

נְאֻם֣
мова
H5002

הַ֭גֶּבֶר
мужа
H1397

יתִיאֵל֑ לְאִֽ
до–Ітіїла
H0384

יתִיאֵל֣ לְאִ֖
до–Ітіїла
H0384

ל׃ וְאֻכָֽ
і–Укала
H0401

Слова́ Агур́а, Якеє́вого сина, массея́нина: „Слово мужчи́ни: Трудився я, Боже, трудився я, Боже, — і змучився 
я!

י2 כִּ֤
бо

בַעַ֣ר
тупіший
H1198

י אָנֹכִ֣
я
H0595

מֵאִ֑ישׁ
за–людину
H0376

א־ ֹֽ וְל
і–нема
H3808

בִינַת֖
розуму
H0998

אָדָ֣ם
людського
H0120

י׃ לִֽ
в–мене

Бо дум́аю, що немудріший за кожного я, і не маю я лю́дського розуму,

א־3 ֹֽ וְל
і–не
H3808

דְתִּי לָמַ֥
навчився–я
H3925

חָכְמָה֑
мудрості
H2451

עַת וְדַ֖
і–знання
H1847

ים קְדֹשִׁ֣
Святого
H6918

ע׃ אֵדָֽ
не–знаю
H3045

і не навчився я мудрости, і не знаю пізна́ння святих....

י4 מִ֤
хто
H4310

ה־ עָלָֽ
зійшов
H5927

יִם  ׀שָׁמַ֨
на–небо
H8064

ד וַיֵּרַ֡
і–зійшов
H3381

י מִ֤
хто
H4310

סַף־ אָֽ
зібрав
H0622

׀ר֨וּחַ 
вітер
H7307

יו בְּחָפְנָ֡
в–пригорщі–свої
H2651

י מִ֤
хто
H4310

רַר־ צָֽ
згорнув

יִם  ׀מַ֨
води
H4325

ה בַּשִּׂמְלָ֗
в–одяг
H8071

מִי֭
хто
H4310

ים הֵקִ֣
встановив

כָּל־
всі
H3605

אַפְסֵי־
краї

אָרֶ֑ץ
землі
H0776

מַה־
яке
H4100

שְּׁמ֥וֹ
ім'я–Його
H8034

ה־ וּמַֽ
і–яке
H4100

שֶּׁם־
ім'я
H8034

נ֗וֹ בְּ֝
Сина–Його

י כִּ֣
якщо

ע׃ תֵדָֽ
знаєш
H3045

Хто на небо ввійшов — і зійшов? Хто у жмен́і Свої зібрав вітер? Хто воду в одежу зв'язав? Хто поставив усі 
кін́ці землі? Яке Ймен́ня Його, і яке Ймен́ня Сина Його, коли знаєш?

כָּל־5
кожне
H3605

אִמְרַ֣ת
слово

אֱל֣וֹהַּ
Боже
H0433

צְרוּפָה֑
чисте
H6884

מָגֵן֥
щит
H4043

וּא ה֝֗
Він
H1931

ים חֹסִ֥ לַֽ
для–тих–хто–ховаються
H2620

בּֽוֹ׃
в–Ньому

Кожне Боже слово очи́щене, щит Він для тих, хто в Нім пристановище має.

אַל־6
не
H0408

תּ֥וֹסְףְּ
додавай
H3254

עַל־
до

דְּבָרָ֑יו
слів–Його
H1697

פֶּן־
щоб–не
H6435

יחַ יוֹכִ֖
викрив
H3198

בְּךָ֣
тебе

וְנִכְזָבְֽתָּ׃
і–станеш–брехуном
H3576

פ
—

До слів Його не додавай, щоб тебе не скартав Він, і щоб неправдомо́вцем не став ти.

שְׁתַּ֭יִם7
двоє
H8147

שָׁאַלְ֣תִּי
прошу–я
H7592

ךְ מֵאִתָּ֑
від–Тебе
H0854

אַל־
не
H0408

תִּמְנַע֥
відмов
H4513

נִּי מֶּ֗ מִ֝
мені

בְּטֶרֶ֣ם
перш–ніж
H2962

אָמֽוּת׃
помру
H4191

Двох речей я від Тебе просив, — не відмов мені, поки помру:́
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וְא 8 ׀שָׁ֤
марність
H7723

וּֽדְבַר־
і–слово
H1697

כָּזָ֡ב
брехливе
H3577

ק הַרְחֵ֬
віддали
H7368

נִּי מִמֶּ֗
від–мене

רֵ֣אשׁ
бідність

וָעֹ֭שֶׁר
і–багатство
H6239

אַל־
не
H0408

תֶּן־ תִּֽ
давай
H5414

לִ֑י
мені

נִי טְרִיפֵ֗ הַ֝
годуй–мене
H2963

לֶחֶ֣ם
хлібом
H3899

י׃ חֻקִּֽ
належним–мені
H2706

віддали́ Ти від мене марно́ту та слово брехли́ве, убо́зтва й багатства мені не давай! Годуй мене хлібом, для 
мен́е призна́ченим,

ן9 פֶּ֥
щоб–не
H6435

ע  ׀אֶשְׂבַּ֨
наситився–я
H7646

֮ וְכִחַשְׁתִּי
і–зрікся
H3584

רְתִּי וְאָמַ֗
і–сказав
H0559

י מִ֥
хто
H4310

יְה֫וָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

ן־ וּפֶֽ
і–щоб–не
H6435

שׁ אִוָּרֵ֥
збіднів–я
H3423

וְגָנַבְ֑תִּי
і–крав–я
H1589

שְׂתִּי וְתָ֝פַ֗
і–вжив–я
H8610

ם שֵׁ֣
ім'я
H8034

י׃ אֱלֹהָֽ
Бога–мого
H0430

פ
—

щоб я не переси́тився та й не відрікся, і не сказав: „Хто Госпо́дь?“ і щоб я не збіднів і не крав, і не знева́жив 
Ім'я́ мого Бога.

אַל־10
не
H0408

ן תַּלְשֵׁ֣
намовляй
H3960

עֶבֶ֭ד
раба
H5650

אֶל־
до
H0413

]אדנו[
пана
H0113

)אֲדֹנָי֑ו(
його
H0113

ן־ פֶּֽ
щоб–не
H6435

יְקַלֶּלְךָ֥
прокляв–тебе
H7043

ׁמְתָּ׃ וְאָשָֽ
і–завиниш–ти
H0816

Раба не обмовля́й перед паном його, щоб тебе не прокляв він, і ти винуватим не став.

דּ֭וֹר11
покоління
H1755

יו אָבִ֣
батька–свого
H0001

ל יְקַלֵּ֑
проклинає
H7043

וְאֶת־
і
H0853

מּ֗וֹ אִ֝
матір–свою
H0517

א ֹ֣ ל
не
H3808

ךְ׃ יְבָרֵֽ
благословляє
H1288

Оце поколін́ня, що батька свого проклинає, і нен́ьки своєї не благословляє,

דּ֭וֹר12
покоління
H1755

טָה֣וֹר
чисте
H2889

בְּעֵינָי֑ו
в–очах–своїх

וּמִ֝צֹּאָת֗וֹ
але–від–нечистоти–своєї
H6675

א ֹ֣ ל
не
H3808

ץ׃ רֻחָֽ
омите
H7364

покоління, що чисте в оча́х своїх, та від бруду свого не обмите,

דּ֭וֹר13
покоління
H1755

מָה־
як
H4100

רָמ֣וּ
горді

עֵינָי֑ו
очі–його

יו וְעַ֝פְעַפָּ֗
і–повіки–його
H6079

ׂאוּ׃ יִנָּשֵֽ
піднесені
H5375

покоління, — які го́рдісні очі його, а повіќи його як піднес́лися!

׀דּ֤וֹר 14
покоління
H1755

חֲרָב֣וֹת
мечі
H2719

֮ שִׁנָּיו
зуби–його
H8127

וּֽמַאֲכָל֪וֹת
і–ножі
H3979

יו תָ֥ תַלְּעֹ֫ מְֽ
щелепи–його
H4973

ל לֶאֱכֹ֣
щоб–пожирати
H0398

עֲנִיִּ֣ים
бідних
H6041

מֵאֶרֶ֑ץ
із–землі
H0776

ים וְאֶ֝בְיוֹנִ֗
і–убогих
H0034

ם׃ מֵאָדָֽ
з–поміж–людей
H0120

פ
—

Покоління, що в нього мечі — його зуби, а гострі ножі — його щел́епи, щоб пожер́ти убогих із кра́ю й 
нужден́них з землі!
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ה 15 עֲלוּקָ֨ ׀לַֽ
у–п'явки
H5936

י שְׁתֵּ֥
дві
H8147

֮ בָנוֹת
дочки
H1323

׀הַ֤ב 
дай
H3051

הַ֥ב
дай
H3051

שָׁל֣וֹשׁ
троє
H7969

הֵ֭נָּה
ціх
H2007

א ֹ֣ ל
не
H3808

עְנָה תִשְׂבַּ֑
наситяться
H7646

ע רְבַּ֗ אַ֝
чотири
H0702

לאֹ־
не
H3808

מְרוּ אָ֥
скажуть
H0559

הֽוֹן׃
досить
H1952

Дві дочки́ в кровожер́ця: „Дай, дай!“ Оці три не наси́тяться, чотири не скажуть „до́сить":

16֮ שְׁאוֹל
шеол
H7585

ר צֶ֫ וְעֹ֪
і–безплідність
H6115

חַם רָ֥
утроби

אֶ֭רֶץ
земля
H0776

לאֹ־
не
H3808

בְעָה שָׂ֣
насичена
H7646

יִם מַּ֑
водою
H4325

שׁ וְאֵ֝֗
і–вогонь
H0784

לאֹ־
не
H3808

מְרָה אָ֥
скаже
H0559

הֽוֹן׃
досить
H1952

шео́л та утро́ба неплідна, водою земля не наси́титься, і не скаже „до́сить“ огонь!

׀עַיִ֤ן 17
око

לְעַג֣ תִּֽ
що–глузує
H3932

֮ לְאָב
з–батька
H0001

וְתָב֪וּז
і–зневажає
H0936

ת־ יקֲּהַ֫ לִֽ
послух
H3349

אֵ֥ם
матері
H0517

יִקְּר֥וּהָ
виклюють–його
H5365

עֹרְבֵי־
круки
H6158

נַחַ֑ל
потоку

יאֹכְל֥וּהָ וְֽ
і–з'їдять–його
H0398

בְנֵי־
пташенята

נָֽשֶׁר׃
орла
H5404

פ
—

Око, що з батька сміється й пого́рджує по́слухом матері, — нехай ви́дзьобають його круќи пото́чні, і нехай 
орленя́та його пожерут́ь!

ה18 שְׁלֹשָׁ֣
три
H7969

הֵ֭מָּה
ціх
H1992

נִפְלְא֣וּ
дивні
H6381

נִּי מִמֶּ֑
для–мене

]וארבע[
і–чотири
H0702

ה( )וְאַ֝רְבָּעָ֗
чотири
H0702

א ֹ֣ ל
не
H3808

ים׃ יְדַעְתִּֽ
знаю–їх
H3045

Три речі оці дивови́жні для мене, і чотири, яких я не знаю:

רֶך19ְ דֶּ֤
дорога
H1870

שֶׁר  ׀הַנֶּ֨
орла
H5404

֮ בַּשָּׁמַיִם
на–небі
H8064

רֶךְ דֶּ֥
дорога
H1870

שׁ נָחָ֗
змії
H5175

י עֲלֵ֫
на

צ֥וּר
скелі
H6697

רֶךְ־ דֶּֽ
дорога
H1870

אֳנִיָּ֥ה
корабля
H0591

בְלֶב־
посеред

יָם֑
моря
H3220

רֶךְ וְדֶ֖
і–дорога
H1870

גֶּ֣בֶר
мужа
H1397

ה׃ בְּעַלְמָֽ
до–діви
H5959

дорога орли́на в повітрі, дорога зміїн́а на скелі, корабельна дорога в серед́ині моря, і дорога мужчи́ни при 
дівчині!..

ן 20 ׀כֵּ֤
також

רֶךְ דֶּ֥
дорога
H1870

ה אִשָּׁ֗
жінки
H0802

פֶת אָ֥ מְנָ֫
перелюбниці
H5003

אָכְ֭לָה
їсть
H0398

וּמָחֲ֣תָה
і–витирає

יהָ פִ֑
уста–свої
H6310

ה וְאָ֝מְרָ֗
і–каже
H0559

א־ ֹֽ ל
не
H3808

פָעַ֥לְתִּי
вчинила–я
H6466

וֶן׃ אָֽ
беззаконня
H0205

פ
—

Така ось дорога блудли́вої жінки: наїлась та витерла уста свої й повіла́: „Не вчинила я злого!“

חַת21 תַּ֣
від
H8478

שָׁל֭וֹשׁ
трьох
H7969

גְזָה רָ֣
тремтить
H7264

אֶרֶ֑ץ
земля
H0776

חַת וְתַ֥
і–від
H8478

ע רְבַּ֗ אַ֝
чотирьох
H0702

לאֹ־
не
H3808

תוּכַ֥ל
може
H3201

ת׃ שְׂאֵֽ
знести
H5375

Трясет́ься земля під трьома, і під чотирма́, яких знес́ти не може вона:

https://biblehub.com/hebrew/5936.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1952.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/6115.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1952.htm
https://biblehub.com/hebrew/3932.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/936.htm
https://biblehub.com/hebrew/3349.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/5365.htm
https://biblehub.com/hebrew/6158.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/5959.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7264.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm


חַת־22 תַּֽ
від
H8478

עֶבֶ֭ד
раба
H5650

י כִּ֣
коли

יִמְל֑וֹךְ
царює

ל וְנָ֝בָ֗
і–нерозумного
H5036

י כִּ֣
коли

ע־ שְׂבַּֽ יִֽ
насититься
H7646

חֶם׃ לָֽ
хлібом
H3899

під рабом, коли він зацарю́є, і під нерозумним, як хліба наїсться,

חַת23 תַּ֣
від
H8478

שְׂנ֭וּאָה
ненависної
H8130

י כִּ֣
коли

תִבָּעֵל֑
виходить–заміж
H1166

ה וְשִׁ֝פְחָ֗
і–рабині
H8198

י־ כִּֽ
коли

שׁ תִירַ֥
успадковує
H3423

הּ׃ גְּבִרְתָּֽ
пані–свою
H1404

פ
—

під розпус́тницею, коли взята за жінку, і невіл́ьницею, коли вижене пані свою́!..

עָה24 אַרְבָּ֣
чотири
H0702

הֵ֭ם
ціх
H1992

קְטַנֵּי־
найменші–на

אָרֶ֑ץ
землі
H0776

מָּה וְהֵ֝֗
але–вони
H1992

ים חֲכָמִ֥
мудрі
H2450

ים׃ מְחֻכָּמִֽ
надзвичайно–мудрі
H2449

Оці ось чотири малі на землі, та вони вел́ьми мудрі:

הַ֭נְּמָלִים25
мурахи
H5244

עַם֣
народ

לאֹ־
не
H3808

עָז֑
сильний
H5794

ינוּ וַיָּכִ֖
але–готують

יִץ בַקַּ֣
влітку
H7019

ם׃ לַחְמָֽ
їжу–свою
H3899

мура́шки, — не сильний наро́д, та пожи́ву свою загото́влюють літом;

שְׁפַ֭נִּים26
дамани

עַם֣
народ

לאֹ־
не
H3808

עָצ֑וּם
могутній
H6099

ימוּ וַיָּשִׂ֖
але–влаштовують

לַע בַסֶּ֣
на–скелі
H5553

ם׃ בֵּיתָֽ
дім–свій

борсуки́, — люд не сильний, та в скелі свій дім вони ставлять;

מֶ֭לֶך27ְ
царя
H4428

אֵי֣ן
нема
H0369

ה לָאַרְבֶּ֑
у–сарани
H0697

א וַיֵּצֵ֖
але–виходять
H3318

חֹצֵץ֣
лавою

כֻּלּֽוֹ׃
усі
H3605

немає царя в сарани́, — але вся вона в стро́ї бойо́вім вихо́дить;

שְׂמָ֭מִית28
ящірка
H8079

בְּיָדַ֣יִם
руками
H3027

שׂ תְּתַפֵּ֑
хапається
H8610

יא וְהִ֝֗
але–вона
H1931

בְּהֵי֣כְלֵי
в–палацах
H1964

לֶךְ׃ מֶֽ
царя
H4428

פ
—

павуќ тільки ла́пками пнеться, та він і в пала́тах царськи́х!

ה29 שְׁלֹשָׁ֣
троє
H7969

הֵ֭מָּה
ціх
H1992

יבֵי מֵיטִ֣
красиві
H3190

צָעַ֑ד
ходою
H6806

ה וְאַ֝רְבָּעָ֗
і–чотири
H0702

בֵי מֵיטִ֥
красиві
H3190

כֶת׃ לָֽ
ступінню
H3212

Добре ступають ці троє, і добре хо́дять чотири:

לַיִ֭ש30ׁ
лев
H3918

גִּבּ֣וֹר
найсильніший
H1368

בַּבְּהֵמָה֑
серед–звірів
H0929

וְלאֹ־
і–не
H3808

יָשׁ֝֗וּב
відступить
H7725

מִפְּנֵי־
перед
H6440

ל׃ כֹֽ
ніким
H3605

лев, найсильніший поміж звірино́ю, який не вступа́ється ні перед ким,

זַרְזִי֣ר31
півень
H2223

מָתְנַיִ֣ם
статний–стегнами
H4975

אוֹ־
або

תָ֑יִשׁ
цап
H8495

לֶךְ וּמֶ֝֗
і–цар
H4428

אַלְק֥וּם
непереможний
H0510

עִמּֽוֹ׃
з–військом–своїм

осід́ланий кінь, і козел, та той цар, що з ним вій́сько!

אִם־32
якщо

לְתָּ נָבַ֥
збезчестив–ти

א בְהִתְנַשֵּׂ֑
вивищуючись
H5375

וְאִם־
і–якщо

זַמּ֝֗וֹתָ
зміркував–ти
H2161

יָד֣
руку
H3027

ה׃ לְפֶֽ
до–уст
H6310
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Якщо ти допусти́вся глупо́ти пихою, й якщо заміря́єш лихе, — то руку на уста!

י33 כִּ֤
бо

יץ מִ֪
коли–збивають
H4330

ב חָלָ֡
молоко
H2461

יא י֘וֹצִ֤
виходить
H3318

ה חֶמְאָ֗
масло

וּֽמִיץ־
і–коли–тиснуть
H4330

אַף֭
ніс
H0639

י֣וֹצִיא
виходить
H3318

דָ֑ם
кров
H1818

יץ וּמִ֥
і–коли–тиснуть
H4330

יִם פַּ֗ אַ֝
гнів
H0639

י֣וֹצִיא
виходить
H3318

יב׃ רִֽ
сварка
H7379

פ
—

Бо збива́ння молока дає масло, і дає кров вдар по носі, тиск же на гнів дає сварку“.
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